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A városi jövedelmek fokozásáról.
E czim alatt már többször foglalkoztunk 

azon kérdéssel, miként lehetne városunk jöve
delmét fokozni, a nélkül hogy e város lakóira 
nagyobb községi terhet kellene kiróni.

Igyekeztüiik kimutatni, hogy a város jöve
delmét lehetne fokozni az által, ha a regále és 
fogyasztási adót saját kezelésébe veszi és e 
kérdés megoldása ma már annyira ment, hogy 
maga a városi tanács is kimondotta elvileg-, 
hogy a regale és fogyasztási adónak a város 
áltál leendő kezelését jónak látja és annak el
határozására nezve a kellő előintézkedéseket 
megteendi.

Hogy városunk összes lakosságának köz
érzületébe mennyire ment már át az, hogy a 
regále és fogyasztási adók városi kezelésbe 
vétessenek és mennyire óhajtja ezt már min
denki, ezt bővebben indokolnunk immáron 
felesleges

Ámde nem tudjuk, hogy a városi tanács 
által hangoztatott e. részbeni előintézkedések 
milyen stádiumban vannak; nem tudjuk, mily 
intézkedések tétettek már eddig egy városi fo
gyasztási adóhivatal szervezésére nézve; nem 
tudjuk, be lettek e szerezve más városoknak, 
mint pl. Esztergom, Győr, Nagy-Várad stb hol 
mindenütt városi fogyasztási adóhivatalok mű
ködnek — az erre vonatkozó szabályrendeletek 
vagy egyáltalán szervezeti szabályzatok; nem 
tudjuk kidolgoztatott-e már egy előzetes ter
vezet, hogy a városi fogyasztási adóhivatal 
egyáltalában miként szerveztessék, tekintettel 
a ktilutczákra is és hogy az városunkban hol

Papucs Jónás.
— A „Selmeezbányai Hetilap“ eredeti tárezája. —

Nem ez az igazi neve hősünknek; de nem aka
rom a jámbort nyíltan kitenni az emberek roszakaralu 
élczelődéseinek; hiszen ismerjük, milyen a világ. A 
saját fogyatkozásait kiki leplezi; sőt vannak oly vál
lalkozó szelleműek is, kik azt, mi épen nem válik 
dicsőségükre, még előnynek vagy erénynek akarnák 
feltüntetni, mig a kedves felebarát baján örömest 
kaczagnak, gyengéit kigunyolják s hibái miatt könyör
telenül pálczát törnek felette.

A. mi Jónásunk pedig épen olyan alak, melyet a 
társadalom egyes kiváló egyéniségei szívesen mutatnak 
be még lehetőleg torzított képben, a más nevetséges 
oldalainak leleplezése által saját hiányosságuktól el
vonva a közfigyelmet.

Most kérdezhetnék, hogy ha tehát oly rettenete
sen szigorú elveim vannak, miért állítom mégis pellen
gérre szegény Papucs Jónást?! Hiszen, ugyebár, azt 
már kitalálták, hogy Jónásunk a hősök azon fajához 
tartozik, mely a feleséges emberek seregében oly öltöny
darab által van jelképezve, melyet a lengyelek lakoda
lomkor felköszöntő serlegül szoktak használni.

Azért szerepeltetem Jónás urat, hogy tükröt talál
jon benne a gyöngéd nem némely (vagy talán sok ? 1) 
képviselője, mely tükörből mégitélhessék, mennyire 
felelnek meg, vagv mennyire közelítik meg azon esz
ményt a nőről, kikről egy halhatatlan német költő 
azt mondá: „menyei rózsákat fűznek a földi életbe “

„Az ám, mennyei rózsákat!" fakadt ki nagyot 
fohászkodva Pt-pucs Jónás ur, a mint egy Ízben, nálam 
látogatóban lévén, szeme véletlenül ama német költő 

legyen elhelyezve: csak annyit tudunk, hogy 
az idő gyorsan múlik, hogy a kezelőkkel meg
kötött szerződés a jövő esztendőben letelik és 
hogy addig az adóhivatal rendszeresítésének 
tervezete kell, hogy készen legyen.

Mert könnyen megtörténhetik az, hogy a 
kezelőkkel kötött szerződés lejártakor a városi 
fogyasztási adóhivatal szervezési munkálata a 
maga teljességében készen nem lesz s akkor 
majd azon kényszer helyzetbe jutunk, hogy hát 
addig is, mig ezek a szervezeti munkálatok 
elkészülnek, újból csak kezelésbe adjuk a regale 
és fogyasztási adókat és a város ezáltal ismét 
csak elessék vagy három esztendőre jövedelmé
nek annyira szükségelt fokozásától.

Jónak látnók tehát, ha a jövő törv. hat. 
biz. közgyűlésen valamely bízol tsági tag kérdést 
emelne az iránt, hogy milyen stádiumban van 
ez az ügy, hogy tiszta képét kapjuk mindaddig 
a mi eddig ebben az ügyben történt és hogy 
megnyugtatva legyünk ez iránt, hogy a keze
lőkkel kötött szei-zodés lejárta előtt, ideje korán 
már is egy kész szervezeti szabályzat állapít
tathassák meg.

Ugyancsak a fenti czim alatt tárgyaltuk 
városi erdeink és a város mezőgazdasága jöve
delmének fokozhatását és az utóbbira nézve 
azon fölfogásunknak adtunk kifejezést, hogy 
a bérleti rendszer hasznosnak be nem válván, 
legczélszerűbb volna, ha a város, mint ilyen, 
mezőgazdasággal egyáltalában nem foglalkozna 
és azt inkább eladná, de ha már ezt jó árban 
nem tehetné és arra alkalmas vevő nem akadna, 
akkor ezt is inkább saját kezelésébe vegye.

idézett soraira tévedt. „Köszönöm én az ilyen rózsá
kat, melyekből nekem csak a tövise jut. Oh barátom, 
neked megmondhatom, mi az a házi sárkány. Neked 
érzékeny, résztvevő szived van, s a helyett, hogy ki- 
gunyolnál, bizonyára megszánsz, s el fogod ismerni, 
hogy érdemeim vannak arra, hogy ez árnyékvilágból 
való elköltözködésemkor közvetlenül, a tisztitó tűz el
kerülésével, külön villámvonattal a menyországba jus
sak. Te kétkedőleg rázod fejedet?! Halljad tehát! 
Levonom a fátyolt boldog családi életem nehány 
részletéről.

Te ismersz; te tudod, hogy én a tisztaságot és 
rendet szeretem; egy leszakadt gomb idegessé képes 
tenni Már most tessék elképzelni, mily kellemetes 
meglepetésben részesülök minden reggel; ruhám, melyet 
este szép gondosan székre fektettem, össze-vissza 
hányva, kefélollenül találom ; ha megnyugodva sorsom
ban, mást akarok kivonni a szekrényből, ennek kulcsa 
bizonyára úgy el van téve, hogy félnapi kereséssel 
sem lehet ráakadni, épen úgy vagyak a czipőimmel. 
Ha a lehelő legszerényebb, pianisszimó hangon bátor
kodom e miatt a feleségemet meginterpellálni, azt 
kapom válaszul, hogy hát no, mintha bizony egyéb 
dolog nem volna a háznál, mint az én czók-mókom- 
mal törődni. Ha erélyesebben akarok fellépni, van 
akkor hadd-el-hadd! Hogy én ilyen, amolyan durva, 
goromba fráter vagyok; parasztleányt kellett volna 
elvennem feleségül, ki akár a szobát is kisurolta volna : 
csoda, hogy még ezt nem kívánom, stb.

Ha a hivatalban kissé hosszabb ideig maradok a 
rendesnél, már szemrehányással fogadnak, merre, hol 
kódoroglam, bizonyára lumpoltam, korhely pajtásokkal; 
de ha én hazajövök délben s az asszony nincs oda-

A legutóbb tartott gazdasági gyűlésen e 
kérdés tárgyalás alá vétetett és ekkor Dr. Tóth 
Imre kér. főorvos megígérte, hogy mint prak
tikus gazdász memorandumot fog benyújtani, 
miként kellene a városnak saját mezőgazdasá
gán gazdálkodnia.

Hogy Dr. Tóth Imre az ilyesmihez jól 
ért, azt fényesen kimutatta akkor, a midőn a 
Kálvária alatti sterilis, kopár, úgyszólván 
hasznavehetetlen földekből, melyeket a várostól 
bérel, dustermésű, valóságos paradicsomot volt 
képes megteremteni.

Azt hisszük tehát, hogy nem lesz érdek
telen, iia Dr. Tóth Imrének ezen, a városhoz 
benyújtandó memorandumát a nagy közönséggel 
is már most ismertetjük, alkalmat nyújtva ez
által arra, hogy kiki e kérdésben tájékozást 
nyerve, ahhoz hozzá szólhasson.

A nagy gonddal és mindenre kiterjeszkedő 
figyelemmel kidolgozott memorandum, melynek 
folytatását tér szűke miatt csak jövő szá
munkban közölhetjük, igy szól:

Selmeczbánya lakossága 500—900 méter tenger- 
szin feletti magasságban űz mezőgazdaságot, a talaj 
felszíne általáben agyag, vagy agyaggal kevert kőtör
melék, a húmusréteg vékony; mély talaj legfőllebb 
egyes völgyekben, vagy lankásabb lejtőkön található. 
A vidéken uralkodó kőzet a trachytoknak legkülönb- 
félébb faja,-a Kálvárián és Kisiblyén bazalt, a vörös- 
kuton túl a szklenói gyalog ut melleit pala, a györgy- 
tárói völgyben mész is előfordul. A talaj az ércztelérek 
kibúvásánál, és az ezen területekről elfolyó talajvíz 
áztatta helyeken savanyu Sok helyen a vékony termő
réteg alatt szívós képlékeny agyag van, mely azt 
okozza, hogy a hegyoldalok is vadvizesek, mely úgy a 
rét mint szántóföldek termékenységét csökkenti.

haza, ebédnek még híre sincs vagy rég kihűlt a tüz- 
telen tűzhelyen s a gondos asszony épen akkor vető
dik haza, mikor én korgó gyomorral már hivatalba 
menni vagyok kénytelen és csak egy árva szóval meg
említem az esetet, akkor is én kapok ki, hogy én fog
ságban akarom tartani az asszonyt; ki sem volna sza
bad mozdulnia; az a körülmény, hogy ebéd nélkül 
maradtam, mint jelentéktelen csekélység, figyelembe 
sem vétetik a gyöngéd hitves által.

Egy Indiából hazakerült régi ismerősemtől kap
tam jó darab valódi finom indiai csalánszövetet. Az 
volt vele a tervem, hogy valamelyik ügyes divatárus- 
nőnél csináltatok belőle valamit a feleségemnek neve- 
napjára; mert hát hiába, én szeretem azt az asszonyt.

Ideje volt már elvinni a szövetet; keresem kere
sem, nem találom sehol, sehol; Össze-vissza túrok, 
hányok mindent, hiába! A feleségem lármát csap, 
hogy talán megbolondultam, vagy felakarom fordítani 
a házat; én meg csak tovább kutatok; egyszerre ke
zembe akad valami piszkos, poros, puha rongy, mely 
olt hevert fehérneműim között; bosszúsan el akarom 
lódítani, hát tessék, az az a valódi, finom indiai csa- 
lánszövel! Portörlő rongynak használta a feleségem.

Egy napon nagyon szelíd volt az asszony, el nem 
tudtam képzelni, mi lelte, hogy oly jámbor?! Még 
hízelegni is kezdett nekem; no ez már évek óta nem 
történt, meg, igazán rettegni kezdtem, hogy valami 
nagy dolog esett meg, a minek azután én vagyok 
hivatva megadni az árát. Csakugyan, nem csalódtam.

Az újdonatúj téli kabátomat, melyei csak tegnap 
hozott el a szabó, s melyet ki sem fizettem még, a 
feleségem valahogy nagyon közel találta tenni a kály
hához, s jókora lyuk égett ki rajta.
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A szentantali völgy körül elterülő szántó, rét, 
legelők talaja a kohóból kiáramló kénessav miatt 
termő képességében megfogyatkozott, mert a savanyu 
kohófüst a légbeli lecsapódásokkal, harmat, eső, hó a 
földre kénsavat hoz, mely a termő talaj alkaliczitását 
állandóan megtámadja, s igy a növényzet clszenese- 
dését mozdítja elő. Ezen kohófüst nemcsak a kohó 
közelében, de távolabb is káros hatást fejt ki.

Selmeczbánya határának felszíne a különböző 
geológiai korszakokban véghez ment számtalan erup- 
tió által rendkívül egyenetlenül görbévé van átalakítva, 
itt sík. vagy: a síkot megközelítő 10—20 Q méter 
terület sehol, még a hegyek tetején sem található, a 
létező szántóföldek lejtősek, s igy a nagyobb csapadék 
vizek a talajnak humusos, tehát könnyebb részét 
elhordják, igen sokszer az egész termő talajt is. Ezen 
vázolt körülmények okozzák, hogy a selmeczbánvai 
földeket gyakran és erősen kell trágyázni, ha belőlük 
valamelyes hasznot huzni akarunk.

Másik hátrány a magas fekvés miatti zord ég
hajlat, a város nagyobb közbeeső hegyek által van a 
magyar alföldtől elválasztva. Későn tavaszodik, a nyár 
többnyire hűvös, a tél korán köszönt be, a gazdasági 
növényzet kevés meleget kap, és kifejlődése csak 
lassan történhetik, az aratás augusztus sőt szeptember 
hónapokra esik, a több meleget szükséglő növények 
itt nem terrnelhetők, szőlő, kukoricza egyáltalán nem, a 
búza is csak némely melegebb helyen és kövér 
talajban.

A gazdasági nővény kifejlődése tehát rövid idő
höz és kevesebb meleghez lévén kötve, okvctetlen 
trágyában, illetőleg növényi táp anyagokban dús talajt 
kíván, hogy a rövid tenyészidő alatt a talajból a szük
ségelt anyagokat gyorsan és bőven megkapva, fejlő
dését a rövidebb tenyészidő alatt is be végezhesse.

A gabona neműek közölt Selmeczbányán legjob
ban megterem a zab és rozs, az árpa már porhanyóbb, 
kövér és melegebb fekvésű, a búza még jobb minőségű 
talajt és fekvést szükségei. A gabonanemüek hozama 
azonban általában kevés, 4—6 mag a rendes, és csak 
jobb évjáratban vagy kövér talajban lesz 7—8 mag.

A burgonya mindenütt megterem, de tökéletesen 
nem szokott beérni, azért korai fajtákat ültetik; ho
zama az időjárástól és a talaj jóságától függősök he
lyen a vető magot is alig adja meg, máskor 4—5, jó 
föld és kedvező időjárással 10 sőt több magot is ad. 
Az utóbbi években a perenosphora infeslans által sok 
kár hál omlott a burgonya tenyésztőkre, miután ellene 
a permetezést nem gyakorolják.

A jobb fekvésű és jobb minőségű földek, 
melyek szántásra már nem alkalmasak, kaszálóknak 
használtatnak. A kaszálok kétfélék, hegyi és völgyek
ben fekvők. A kaszálók egyik főbaja a túl nedvesség 
a sok talajvíz, mely mint fentebb említettem az ércz- 
kibuvások körül savanyu, s ez okozza, hogy ily része
ken rósz minőségű széna, terem, a völgyekben vagy 
hol sok a talajvíz, silány minőségű, savanyu széna 
terem. A hegyoldalakon ellenben jó minőségű széna 
teremhetne, ha rétek állandó gondozás és trágyázásban 
részesülnek, a réteket itt trágyázni azért is szükséges, 
mert a csapadék vizek a könnyű és porhanyó humust 
még a füves területről is elmossák, főkép tavaszszal a

A múltkor meg — tisztelegni akartunk uj főnö
künknél, — gyorsan haza sietek átöltözködni, minden 
a helyén volt, már megkönnyebbülten lélekzetlem föl ; 
csak még más czipőt! Belebujtatom a lábam s nagyot 
kiáltok fájdalmamban: valami féltuczat gombostű volt 
benne; no de, kérem, ki látott már czipőt gombostű
tartónak használni ?!

A feleségemnek az a szokása, hogy háttal felém 
beszél velem, a mellett a szavak felét elharapja s igy 
nem igen érthetem meg mindig, mit mondott?! A 
múltkor is igy volt s én szépen kértem, hogy ha velem 
beszél, forduljon szembe, s ne nyelje el félig a sza
vakat. Az lett rá a felelet, hogy szekáns, mormogós 
vén ember vagyok már, csak kinozui tudom a fele
séget.

Ha el van sózva a leves s én keresztényi ön meg
tagadással lenyeldesem, csakhogy okot ne szolgáltassak 
a feleségemnek perpatvarra, akkor rám támad, hogy 
érzéketlen ember vagyok, hogy már Ízlésem sincs 
hogy csak azért eszem meg azt a sós levest, hogy őt 
bosszantsam. Ha pedig nem eszem meg, akkor finnyás, 
innyencz ember vagyok, mintha bizony az a kis só 

hóolvadás alkalmával, s igy a természet által a növé
nyek elkorhadása állal képződő termőerőt is csökken
tik. Selmeczbányán, minthogy tavasszal gyakori csa
padék szokott lenni, a széna rendesen jól megterem 
a rósz termésű évek inkább a kivételek közé tartoz
nak. Ha pedig a rétek gondoztatnak, 3—4 évi idő
közökben trágyáztatnak, sőt mesterséges ásványi (ra
gyával is elláttatnak, akkor azokon a korán fejlődő 
nemesebb füvek szaporodnak el, nemcsak jó minőségű, 
de sok széna is terem. Sarju csak nedves oldalakon, 
vagy völgyekben terem meg évről-évre, kivételt csak 
a csapadékokban bővelkedő nyarak képeznek.

Az utolsó években a gabonaárak oly nagy fokú 
hanyatlást mutattak, a napszám és cselédbér ellenben 
igen magasra emelkedett, hogy a mezőgazdaság még 
az áldott talajú alföldön is válságos helyzetbe jutott, 
ezen válság itt a szegényebb talajú felföldön még 
nagyobb fokban érezhető. Hogy a mezőgazdaság itt 
alig prosperál, hogy azt csak áldozatokkal lehet űzni, 
kiviláglik, ha a földbirtokokra beláblázott kölcsönöket, 
és a földbirtokosok váltóit nézzük, de kitűnik abból 
is, hogy a város eddigi mezőgazdálkodási rendszerét 
változtatni kénytelen. Selmeczbányán és környékén a 
földnek magas ára van, magasabb mint az alföldön, 
azért mert kevés a lakossághoz mérve á föld, és a 
város közvetlen közelében sokan óhajtanának földekkel 
bírni, és még is azt tapasztaljuk, hogy a városi föl
deket bérbe venni nincs vállalkozó, s a bérleti árak 
évről-évre hanyatlanak. Selmeczbánya városa eddig 
úgy gondolkodott, hogy szántó és rét földjeit, kisebb 
nagyobb darabokban nyilvános árverésen ö ritka eset
ben 12 évi bérletbe a legtöbbet Ígérőnek adta ki, az 
utóbbi években nem csak a bérletárak hanyatlanak 
erősen, de bérlő sem találkozik, s a város saját keze
lésébe vesz egyik másik birtok részletet. Ezen gazdasági 
hanyatlás a divó bérlet rendszerből szükségképen kö
vetkezik. A bérlő a rövid 6—12 évi bérlet tartama 
alatt 1 vagy 2-szer trágyázza meg e földet, a rövid 
idő alatt abból minél nagyobb hasznot óhajtván 
kinyerni, évről-évre veti, többszőr nem trágyázhatja, 
vagy ugarnak sem hagyhatja, — mert még a legrosszabb 
minőségű szántóföldet is kiadhatja albérletbe burgonya 
alá. — s igy a föld javításának hasznát a rövid bérlet 
ideje alatt a földből ki nem veheti, annak alapos ja
vítására, gondos kimunkálására nem is törekszik. Ily 
költséges munka a bérlőre tisztán csak kárral jár, 
mert a legközelebbi nyilvános árverésnél a bért fel
verik. s igy a saját költséges javításáért és munkájáért 
ha azt élvezni akarja, nagyobb . bért kénytelen fizetni. 
Ilyen költséges válalatra ma napság alig akadhat vál
lalkozó.

Ezen gazdálkozási rendszer oda vezet, és veze
tett, hogy a városi földek termő ereje évről-évre 
csappan, s a földekben levő városi vagyon értéke 
évről-évre kevesbedik.

Ily viszonyok közt már ina napság a város azon 
kényszer helyzetbe került, és nemsokára okvetetlen 
kerülni fog, hogy maga kénytelen földjeit saját keze
lésébe átvenni, s azokon gazdálkodni, vagy a megsová- 
nyodott s értékükben megcsökkent földeket eladni.

(Folyt, köv.) 

megártana, aztán nincs is elsózva, csakjja kedvemért 
tett bele többet, mert mindig azt mondom, szerelem 
a sós ételt.

Kérem soha sem szóltam én ilyen konyhába vágó 
dolgokról egy kukkot sem, mert tudom, úgy is hiába 
mondanám. Oh uram, sokat mesélhetnék én ilyet, de 
nem akarom senki kedvét elvenni a nösüléstől, igy hát 
inkább hallgatok.

S nagyot sóhajtva távozott el Papucs Jónás 
uram, hogy élete párját pohár sörre vezesse; mert 
tudnunk kell azt is, hogy Jónás ur egymaga vagy 
mással mint a féleségével világért, sem menne korcs
mába vagy kávéházba. Elválhatlanok ők s ha együtt 
isznak, az asszony kétszer annyit kebelez be, el-elcsip- 
vén a férje előtt álló poharat, no csak azért, hogy 
az ital meg ne ártson az ő Jónáskájának. Családi 
életük, a mennyire a külvilág látja, mintául szolgálhat 
minden házaspárnak ; a férj oly házias, mindig a fele
ségével van; az asszony meg oly figyelmes; hiszen 
még a nyílt utcza közepén is megigazítja kravátliját 
az ő Jónáskájának.

KÜLÖNFÉLÉK.
Napirend 1897. november 28-án.

Naptár: Vasárnap, november 28. — R. kath. és prot: Rufusz vt. 
-Görög-orosz (november 16.): Máté. — Izraelita: 30. Roseh Choil 
Nap kel: 7 óra 10 perezkor: nyugszik: 3 óra 55 peezkor d. u. —Hold 
kel. 11 óra 4 perezkor d. e.; nyugszik 8 óra 31 perezkor délután.

Vasárnap nagymise a Nagy-boldogasszonyról nevezett temp
lomban 9 órakor reggel, német egyházi beszéddel.

Nagymise a Szent-Katalin templomban 8 órakor reggel, tót 
egyházi beszéddel.

Az ág. ev. templomban reggel 8—10-ig tót, 10—11-ig 
német isteni tisztelet.

— Személyi hírek. Farbaky István orsz. gyűl, 
képviselőnk városunkba érkezett. — Lacheta János 
bányatanácsos és fernezélyi kohófőnök, Ohleta Béla 
főmérnök és Incze Sándor bányatulajdonos, az itteni 
fémkohó tanulmányozására Nagybányáról városunkba 
érkeztek és nehány napot fognak itt tölteni.

— Fényes kitüntetés. Lovag Berks Róbert cs. 
és kir. kamarás, a báró Geramb unió képviselőjének 
nővé él nemes Berks Leopoldina urn.őt fényes kitün
tetés érte, amennyiben Felséges urunk e hó 7-én kelt 
legfelsőbb elhatározásával a brünni „Mária Schul" 
nemes hölgy alapítvány diszhölgyévé nevezte ki, mely 
méltósággal a „Méltóságos asszony" czim van egybe
kötve. Városunkban és vidékünkön mindenütt öröm
mel fogják venni e hirt mindazok, kik tudják — és ki 
ne tudná? — hogy a nemes Lovag Berks család, de 
különösen Lovag Berks Róbert a szandriki ezüstgyár 
megalapítójának mennyit köszönhetünk. — Részünkről 
is igaz szívből gratulálunk a Méltóságos asszonynak e 
szép kitüntetéséhez.

— Házasság. Weisz Lajos a Lőwy A. czég üzlet 
vezetője, múlt kedden e hó 23-án kelt egybe Gutfreund 
Katicza kisasszonynyal, Gutfreund Samu helybeli keres
kedő kedves leányával. Tanuk voltak; Schwartz Jakab 
herencsvölgyi kereskedő a menyasszony, Lőwy Adolf 
pécsi nagykereskedő pedig a vőlegény részéről. Koszo
rús lányok voltak: Weisz Hermin, a vőlegény nővére 
Pécsről és Gutfreund Rózsi és Giziké a menyasszony 
nővérei. Az esküvőn a vőlegény édes anyja is részt- 
velt. A polgári házasság megkötése után a díszes 
lakodalmi menet az izr. templomba vonult, mely tel
jesen meglelt distingvált különösen hölgy közönséggel. 
Itt Velwart Jakab tanító intézett magyar nyelven szép 
és megható beszédet a fiatal párhoz. Az esküvőt nagy 
lakoma és táncz követte a Sembery teremben, melyen 
felköszöntőben sem volt hiány és melyen a lakodalmas 
vendégség Balog Laczi zenéje mellett a képzelhető 
legvidámabb hangulatban a hajnal pirkadásáig remekü 
mulatott.

— Esküvő Tőkésen. Polonyi Mihály kincstári 
erdővéd e hó 20-án, szombaton kelt egybe Binder Bőske 
kisasszonnyal, Binder Antal kir. főerdővéd kedves 
leányával Tőkésen. Tanuk voltak: Gerő hegybányai 
főerdész és Bodor Jenő kolozsvári erdőmester. — Az 
esküvőt gazdag lakoma követte, melyen a többek 
között Hoffman Sándor Kőpatakról, Jezsovics Károly lyc. 
igazgató és Heincz Hugó ügyvéd Selmeczbányáról is 
részt vett. A koszorús lányok között ott volt Vnucsko 
Ilonka és Binder Mariska kisasszony is és a vendégek 
között özv. Vnusko Ferenczné és özv. Till Dénesné. 
A nászmulatságon mintegy 60 személy vett részt, kik 
mindannyian remekül mulattak. A táncz, Balogh 
Laczi bandájának pompás zenéje mellett, hajnal ha
sadtáig tartott és sikerült felköszöntőkben sem volt hiány.

— Távozó erdőmester. Csipkay János, a vidé
künkön köztisztelet és szeretetben álló zsarnóczai 
erdőmester, Horvátországba főerdőmesterré lett kine
vezése folytán elhagyja, nagy sajnálatunkra, vidékünket 
A midőn igaz szivbö! mondunk „Isten hozzad“-ot, 
egyben kívánjuk, hogy uj működési körében is fel
találja ama közbecsülést és szeretetet, melyben nálunk 
méltán részesült.

— Nehány szó a bányászati és erdészeti aka
démia „Irodalmi estélyéről". Minden városnak van 
karakteristikus intézménye, mely annak jellegét adja 
meg; alig találunk azonban egyhamar olyat, mely ez 
intézményével vagy intézményeivel oly bennsöleg volna 
összeforrva, mint éppen Selmeczbánya város és aka
démiája. Ez adja meg a városnak azt a különös kedé
lyes jelleget, melyet másutt hiába keresnénk. Az alig 
másfélszáz akadémiai polgárra hárul az a föladat, 
hogy mindamaz esthetikai élvezetekben részesítse a 
város különben kényes Ízlésű közönségét, melyek létre
hozásához másutt számos egyesület együttes közre
működése szükséges. Hogy az akadémiai ifjúság törek
véseit siker koronázza, mindenekelőtt szükséges, hogy 
e téren a közönség részéről erkölcsi támogatásban 
részesüljön s hogy fellebbvalói is figyelemmel kisérjék 
működését, mert a mily mértékben kötelessége a fiatal
ságnak, hogy a hazafiság és közművelődés eszméiért 
lelkesedjék, éppen oly jogosan elvárhatja, hogy e törek
véseiben a közönség részéről közönnyel ne találkozzék. 
Még az ellenséges hangulat sem oly veszélyes vala
mely eszmére nézve, mint a közöny, mely sajnos, 
mind jobban-jobban kezd tért foglalni. Talán nem 
volt éppen fölösleges ezen pár szót előrebocsátani, 
midőn oly estélyről kívánok Írni, melyet csupán a 
„szép“ iránti lelkesedés hozott létre. Eddigi szokástól 
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szándékosan tért el az ifjúság jelen estély rendezésé
ben, midőn azt nem kötötte iánczczal egybe; tette 
pedig ezt azért, hogy a közönséget ne csak a táncz 
ingere állal vonzza körébe, hanem egyedid a zene és 
felolvasások által nyújtott esthetikai élvezettel. Hogy 
e törekvése mennyiben sikerül, annak a jelenvoltak 
legilletékesebb bírálói. A műsor annyira változatos 
volt, hogy a közönség érdeklődése szemmel láthatólag 
az estély végéig nem csökxent. A zenekar egybevágó 
nyitánya után Mracsek N. szavalta Petőfi ,Őrült-“jét. 
A költemény beható tanulmányozását árulta el sikeres 
előadásával. Ezen programszám által okozott komoly 
hangulatot csakhamar eloszlatta a „Chinai Influenza" 
szerenád, melynek humoros és sikeres előadásáért a 
szereplők buzgalma mellett Godora karmestert illeti 
elismerés. Ezt követte az estély legsikerültebb száma: 
Gauzer László „Mikor én még nőgyúlölö voltam" 
czimü novellája. A szerkezetnek kerekdedsége, a sze
replő személyek jellemének néhány szóval odavetett 
sikerült rajza, de különösen az egész müvecskén végig
vonuló jóízű humor, igen élvezetessé teszik e rövidke 
novellát. A Puky László akad, asszistens és Bencze 
Rezső által előadott „Hajdu-Duó“ semmi kívánni valót 
sem hagyott hátra. Ügyesen adta Véssey Mihály is a 
„Szeretem a nőket" czimü monológot. A dalárda által 
előadott népdalokról s a zeneszámokról szintén csak 
azt mondhatjuk, mit az előző két zene illetőleg ének
számi ól, hogy a hozzájuk kötött várakozásnak minden 
tekintetben megfeleltek. — A bányászati és erdészeti 
akad, ifjúsága által rendezett irodalmi estélyen felül
fizettek : Szitnyai polgármester 2 frt, N. N. 10 kr., 
Lavaty 30 kr., Dr. Kapp 2'50 frt, Szőllősy 60 kr. 
X. Y. 30 kr. Fogadják az elnökség köszönetéi.

— Ezüstlakodalom. Priviczky Adám es neje, sz. 
Goldfusz Paulin 25 éves nász emléknapját ünnepelték 
meg Hodruson, mely alkalommal szükebb családi és 
baráti körben igazán alkalmuk volt a jelenlevőknek 
meggyőződni a Priviczky-ház közismert vendégszere
tetéről. — Nyújtson az Ég továbbra is e házaspárnak 
állandó boldogságot s zavartalan békét.

— Elismerő oklevél. Az ezredéves országos 
kiállításra a helybeli lyceum is elküldte a birtokában 
levő, történelmi fontosságú emléktárgyakat, mint a 
Petőfitársaság emlékkönyvéi, melyben nagy költőnknek 
egy sajátkezüleg beirt költeménye foglaltatik, továbbá 
egy régi tanrendjét, egy régi nyomatott magyar szín
lapot, stb. Ezért a kiállítás történelmi főcsoportjának 
nemzetközi juryje a lyceumot egyhangúlag elismerő 
oklevéllel tüntette ki, mely diszesesen kiállítva és Dá
niel Ernő, Dr. gróf Széchenyi Béla, Gaston Le Breton, 
Szalay Imre és Dr. Czobor Béla által aláírva a napok
ban érkezett meg. Az intézet ezen oklevelet csinos 
keretbe foglaltatta, s alkalmas helyen ki fogja függesz
teni, hogy a tanulóságban a történelmi emlékek iránti 
érzéket szinte hathatósan fejleszsze.

— Halálozás. Matejka Károly beteglátogató, ki, 
mint múlt számunkban megírtuk, korosiv oldattal ön
gyilkossági szándékból megmérgezte magát, tegnap 
szombaton az eiős méreg okozta belső sérülések kö
vetkeztében meghalt s özvegyet s négy kis gyermeket 
hagyott hátra.

•— Rendőri hirek. Betörési kísérletek, lopások. 
Közbiztonsági állapotaink egyre veszélyesebbé lesznek 
minek főoka abban rejlik — újból és újból ismételjük 
— hogy kevés a rendőr és hogy a rendőrbiztosok 
más szolgálatokat is kénytelenek teljesíteni. Kit fog
érni a felelősség, ha ezen állapotok, mint azt előre 
jeleztük, tűrhetetlenné fognak válni s nagyobb bűn
tények előidézői lesznek, arról most szólani nem 
akarunk. De semmi esetre sem fogja főkapitányunkat 
terhelni, ki ideje korán és folyton rámutatott a bajra 
és gyors orvoslást kért, de mindig azzal lett elsem- 
misilve, hogy nincs pénz. Többször hangoztattuk, 
hogy a vagyon és személy biztonság megóvására kell 
hogy legyen pénz . . . vagy legyünk faluvá és akkor a 
zsandárság fog legalább polgáraink testi és vagyoni 
biztonságáról gondoskodni. — A múlt bét folyamán Dr. 
Tóth Imrének a Kálvária alatt fekvő istállóját ismeretlen 
lettesek feltörték de mielöttvalamit elvihettek volna a cse
lédség áltáléi lettek riasztva, — Keddröl-szerdára menő 
éjjel a Galiszonon lakó Révay istállójából ismeretlen 
tolvaj egy tehenet akart ellopni, de munkájában meg
zavartalván, megugrott. — Ugyan csak tehenet akartak 
lopni Szép Gábor istállójából, de itt sem sikerült a 
lopás, mert a neszre a háziak felébredtek, mire a 
tolvajok kereket oldottak. — No de a mi ezeknél nem 
sikerült, sikerült másutt, hol ugyanis szerdáról-csü- 
lörtökre menő éjjelen a disznó ólból egy hízott sertést 
loptak el és a sertés helyébe a disznó ólba elzárták 
a házi kutyát. Hát már humorizálnak is a mi kedélyes 
tolvajaink. — Magát siket némánaktettetőtolvaj. Ehó^ő-én 
Hodruson, az esteli órákban özv. Fiala Karolina la
kásába egy 16—17 évesnek hülyének látszó s magát 
süket-némának tettető leány állított be. Az özvegy 
asszony, megsajnálva a leányt, éjjeli szállást adott 
neki, de eszre vette, hogy az éjjel több ízben kiakart 
surranni a szobából, mit megakadályozott azért, hogy 
a leány valahol meg ne fagyjon. Reggel azután Fialané 
észrevette, hogy fia ezüst zsebórája hiányzik. Erre a 
leányt megmotozta, de nem talált nála semmit és 
azután Lindmayer János rendőrbiztos elé vezette, a 
ki erélyes motozás után az órát és egy zsebkést a 

leány czipöjében megtalált. Vallatás után megnyíltak 
a gonosz leány ajkai — s üketnémaságát csak letette 
— s beismerte, hogy őt Viczian Marinak hívják és 
már sok lopást követett el Selmeczen is, azt mondván, 
hogy erre anyja tanította, a károsultak neveit nem 
tudja, hanem azok lakását megmutathatja. A rafini- 
rozott tolvajnő a rendőrkapitányságnál őriztetik s 
ellene a nyomozó eljárás folyamatba tétetett.

— Vidéki hirek. Többszöri gyilkos. Lapunk olvasói 
bizonyáré emlékeznek még arra a borzalmas hírre, 
mely Léván történt. Azt a gyilkos csőszt elfogták, ki 
eddig már nyolez gyilkosságnak az elkövetését beis
merte, többek közt a következőt is : Medveczky lévai 
gyógyszerésznek a segédje egy Ízben eltűnt, a nevezett 
gyógyszerész azt hitte, hogy segédje megszökött s a 
dologgal mit sem törődött. A segéd azonban a szőlő
hegyek közt sétált a midőn a csőszszel találkozott, 
ki azon reményben, hogy annál pénzt talál, legyilkolta 
és a szőlők közt elásta. — Tehén lopás. Barsszent- 
kereszten, Finka főszolgabíró tehén istállójából, e hó 
25-én egy tehenet loptak el ismeretlen tettesek. A 
tettesek kézrekeritése iránt a kellő és sürgős intézke- 
kedések meglétettek. — Elgázolás. M. szerdán este Apátti 
mellett a robogó vonat hat darab aira hajtott 
marhát gázolt le. Az állatok hajtója a nagy, sűrű köd 
miatt nem vette ideje korán észre a veres lámpával kö
zeledő vonatot és kis hija, hogy maga is nem esett 
áldozatul. Hegybányán a tolvajok merészsége annyira 
ment, hogy még a rendőrlaktanya udvarába is beha
toltak sertést lopni, de ideje korán meghiúsították 
tervüket.

— A selmeczbányai kereskedelmi és hitelin
tézet rendkívüli közgyűlést tart ma, vasárnap d. u. 3 
órakor az intézet helyiségében, melyre a részvényesek 
ez utón is tisztelettel megbivatnak. Egyedüli tárgya a 
közgyűlésnek az igazgató megválasztása.

— Törv. hat. bizottsági tag választás lesz 
mindazt már megemlitettük, jövő hó 3-án, a midőn is 
két bizottsági tag fog megválasztatni. Az egyik biz. 
tagságra kétségkívül a mi köztiszteletben és szeretet- 
ben álló, városunk iránt már eddig is nemcsak nagy, 
de hathatós érdeklődést tanúsító bányaigazgatónk, 
Svehla Gyula kir. főbányatanácsos fog megválasztatni. 
A másik biz. tagságra nézve tett indítványunk, hogy 
arra egy hodrusi választassák meg, alapos visszhangra 
talált a közönségben, csak még a személyben nem 
állapodtak meg egészen. Legjobb lett volna, mit már 
rág hangoztattunk Lovag Berks Róbert csász. és kir. 
kamarást megválasztani, de miután a jelölést a nemes 
lovag határozottan el nem fogadta mást kelle jelölni. 
Sokan Weisz Jakab hodrusi kereskedő, ismét má
sok Puskás József főbányamérnök mellett nyilat
koztak Mindketten, a közügyek iránt tanúsított 
érdeklésüknél fogva, egyaránt érdemesek a meg
választatásra. Ez ügyre vonatkozólag Hodrusról a 
következő sorokat kaptuk: F. hó 3-án lesz két tör
vényhatósági bizottsági tag választása. Ragadjuk meg 
az alkalmat és egyesült erővel iparkodjunk embereink 
közül beválasztani egyet. Én azt hiszem, hogy leg- 
kevésbbésem csalatkozunk, ha bizalmunkat Hain Ferencz 
bányagondnok, esetleg Puskás József főmérnök urak 
b. személyeiben összpontosítjuk. Közügyeink és hala
dásunk iránt táplált érdeklődésük nemcsak szavakban 
de tettekben is nyilvánul, a minek sok jelét látjuk. 
Nem akarom itt részletesen elsorolni érdemeiket, mert 
hisz mindnyájan ismerjük azokat. Kötelességük teljesí
tése pedig sokszor igen gyakran kényszeríti, hogy 
Selmeczre kell menniük, s igy annál gyakrabban vehet
nének részt a gyűléseken. Tudjuk, hogy a mi erőnk 
nagyon kicsi hozzá, hogy ez álmunk teljesüljön; de 
tudjuk és megvagyunk győződve, hogy a belváros 
jogosnak és méltányosnak találja kérésünket és segít
ségünkre jön. Vagy nem erre enged következtetni 
Stuller Gyula dr. ur felszólalása a múltkori gyűlésen? 
Fogadja érte őszinte hálánkat és" köszönetünket! Kér
dem, mit ér egy dalias kinézésű ember kinek lába 
helyén vasmasina áll? Hát biz az a megnyerő és min
den más jó tulajdonsággal biró ember csak nehezen 
fog tudni előre csoszogni. Mit ér hát a belváros hala
dása, ha a külutezáit elhanyagolja? „Kopogjatok és 
megnyitlatik . . .“ hát ha nincs a ki kopogjon. „Ke
ressetek és találtok . . .“ de ha nincs a ki keressen. 
De hisz van egy emberünk, a ki kopog és keres. Jaj 
Uraim! Jericho falai sem dőltek le egy ember kiáltá
sára, több ember kellett hozzá. Hallgassák meg Uraim 
szavunkat, midőn arra kérjük Önöket, hogy engedjék 
meg kívánságunk teljesülését. Ez lészan kriszkindli 
számunkra. Erre nem lehet mondani, hogy pénzbe 
kerül. Engedjék meg, hogy e magasztos szót: „egyen- 
löséy“ ne csak terhekben, de a jogokban is érezzük. 
A bányaműveink vezetőségeihez pedig azt a kérdést 
intézem: miután a választás napja péntekre esik, a 
midőn a bányászok legnagyobb része dupla műszakra 
van berendelve, (aztán mondja valaki, hogy nem üldöz 
minket a fátum) szíveskedjenek oda hatni, hogy az 
érdekellek a második műszakot más napra tehessék 
át, s nekik a dolog fontosságát megmagyarázva, alkal
mat adni, hogy külutezánk javának előmozdításán leg
alább égy-egy homokszemnyivel részt vehessenek. 
Addig is jelszavunk legyen: „Viribus unitis“.

— A honvédszobor bizottság1 tegnapelőtt pén
teken a polgármester elnöklete alatt tartott gyűlésén 

elhatározta, hogy sem Szikoczky Jancsó János, sem pedig 
Krause József szobormintáját illetve tervezetét kivitelre 
ajánlani a közgyűlésre nem fogja, mert ennek tetemes 
költségei fedezhetők nem volnának, hanem a lőcsei 
honvédszobor mintának felhasználásával öntetnék vasba 
a selmeczi honvédszobrot, mely igy azután csak máso
lata lenne a lőcsei szobornak. Ez is csak az esetben 
történhetik meg, ha Lőcse városa, mint a szobor tulaj
donosa, ebbe beleegyezik és a szoborformát uj átön- 
tésre átengedi. — A helyre nézve a bizottság abban 
állapodott meg, hogy a honvédszobor a kamaraházzal 
szemben, a piarista klastrom melleit lévő és Cséty 
Ottó akad, tanár kir. főbányatanácsos által valóban 
nagy gonddal és szakavatottsággal készített tervei sze
rint feltöltendő és illetve szabályozandó téren állíttas
sák fel. Az esetben, ha Lőcse város átengedi a szobor
mintát és ha az előbb említett tervek szerint vitetik 
keresztül a tér szabályozása, akkor a szobor talapza
tával együtt az összes költségek 900—10000 írtra 
rúgnának és maga e szobor már a jövő évben készen 
és leleplezhető volna. Ezenfelül a város egy mondhatni 
feltűnő szép tért nyerne, melyen a szobor imponáló 
magasságban dominálná a város ezen részét és a vá
rosba bármely oldalról érkezőknek e szobor mellett 
kellene elmenniök, mert hiszen e ponton öszpontosul 
a szent-antali, a bélabányai és a hegybányai ut. A 
fedezet mikénti eszközléséről akként fog kelleni gon
doskodni, hogy a már meglévő, körülbelül 4000 írton 
felüli összeget közadományokból és egy felveendő 
amortizationalis kölcsönből kellene fedezni. Elhatározta 
továbbá a bizottság, hogy a lőcsei szobornak kis min
táját, mely már egy ízben évek előtt ide küldetett, de 
azután ismét vissza is küldetett, megtekintésre újból 
megkűldetni kéri még pedig igen sürgősen. Különben 
e szobor bizottság, a mint a kis minta megérkezik, a 
a közgyűlés előtt még egy bizottsági gyűlést fog tar
tani. Valóban nagy elismerés illeti meg Gséti Ottó 
akad, tanárt, ki gyönyörűen megcsinált tervének még 
azokat is megnyerte, a kik eddig az ellen voltak, hogy 
a honvédszobor e térre állíttassék fel.

— Tisztviselők kérelme. A városi tisztviselők 
a törv. hat. bizottsághoz egy folyamodványt nyújtottak 
be, melyben azt kérelmezik, hogy lakpénzük, úgy mint 
a kincstári és más törv. hatósági tisztviselőknél, ezen
túl előre fizettessék. Ez annyira méltányos kérelem, 
hogy a törv. hat. bizottság annak teljesítését nem is 
fogja megtagadhatni.

— A törv.-hat. bizottság deczember havi 
rendes közgyűlése jövő hó 14-én fog megtartatni a 
midőn a kiállításon nyert kitüntetések is fognak a 
kitüntetteknek ünnepélyesen átadatni. A közgyűléshez 
a főispán is eljön és azon elnökölni fog.

— Sylvesteresti mulatság. Sok városban szo
kás Sylvester estéjén mulatságot rendezni, s derült 
hangulatban várni be az uj esztendőt. Az ily mulat
ságot rendesen, tánezon kívül, szavalat, vig jelenetek 
előadása, tombola stb. is fűszerezi s a tiszta (jövedelem 
valamely jótékony vagy közhasznú czélra fordittatik. 
Miért ne lehetne ily Sylvesteresti mulatság itt is?! 
Mondjuk, a honvédszoboralap javára?! Azért pendít
jük meg most a dolgot, hogy ideje legyen az urak és 
hölgyekből alakítandó vegyes bizottságnak a mulatság 
tervét megbeszélni, megállapítani. Ha ez eszme fel- 
karoltatnék s csakugyan s a nevezett czélra elhatá
roztatnék ily Sylvesteresti mulatság, az esetben, tekin
tettel a hazafias czélra, a városi vigadó bérlője, Win- 
terstein, a termet és világítást ingyen bacsátaná ren
delkezésre; mi bizonyára igen előnyös ajánlat, s 
tekintélyes összeggel többet számit a tisztajövedelemben.

— Az akad, „athleta club" f. évi november ho 
22-én tartotta meg alakuló közgyűlését és elnöknek 
egyhangúlag Schaller Kálmán, IV. é. erdömérnököt, I, 
művezetőnek pedig Schmidt Jenő, II. é. bányászt vá
lasztotta meg. Bizottmányba a következők lettek be
választva, tiszteletbeli tagnak: Zivuska Jenő, mint az 
ifj. kör elnöke, rendes tagoknak pedig egyhangúlag: 
Szalóky Sándor 111. é. érd., Pandúr József I. é. érd. 
27., Véssey Mihály II. é. érd. 20, Acke.r Viktor II. é. 
bány. 19., Starke Vilmos II. é. vask. 16., Piovarcsy 
Jenő I. é. bány. 15, Janoviczky Béla II. é. érd. 14., 
Török Aladár II. é. érd. 12., Muntean Amadé III. é. 
érd. 12; póttagoknak: Letz Lajos III. é. érd. 11 és 
Frommayer István II. é. érd. 11 szavazattal. A bi
zottmány f. hó 24-én tartotta első ülését, melynek al
kalmával a következő tisztségeket töltötte be a maga 
köréből: pénztárnok: Véssey Mihály, jegyző: Starke 
Vilmos, ellenőr: Tischler Emil, vivómester: Pandúr 
József, II. művezető: Janoviczky Béla és szertárnok: 
Acker Viktor. — Az elnök és a bizottmány ügybuzgó- 
sága méltán arra a reményre jogosif, hogy az „athleta 
club“ ismét eléri hajdani virágzását. A bizottmány egy 
január hóban rendezendő tánczmulatságot is vett 
tervbe, a mit a közgyűlés is helyben hagyott. Nagyon 
is óhajtandó dolog volna, hogy az elnök és a bizott
mány fáradozásait siker koronázza.

-- Pályázat tornaiamtól állásra. A helybeli 
evang. lyceum pályázatot hirdet egy tornatanitói állásra. 
Pályázati határidő: deczember 20-ka. Az állás 800 frt 
évi fizetés 100—100 frt ötödéves pótlék és 120 frt 
lakpénzzel van javadalmazva, Ezen felül a 10 órát 
meghalandó tanórákért 40—40 frt évi dij fizettetik.

vagyok a nagyérdemű közönség becses figyelmét felhívni

n.a.g-y á r u. li á a rn. r
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ingek feltűnő olcsó áron kaphatók. Tisztelettel
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— Vadászati gyakorlat. F. hó 21-én az akad, 
vadászati gyakorlat Tópaták határában lelt megtartva, 
melyen a selmeczi vadásztársulat több tagja is részt 
vett. Daczára az igen kellemetlen erősen szeles időnek 
a vadászat elég jól sikerült, amennyiben az összesen 
tett 10 lövéssel 3 darab őz és 2 darab nyúl téríttetett 
le. Ezek közül 1 őzet Pauer János akad, titkár, egyet 
Bencze Gergely akad, tanár és egyet Hepke Arthur 
akad hallgató lőtt le. A nyulakat Dr. Schwarcz Oltó 
és Parthy József lőtte. Az ifjúság azután 23-án a 
neki jutott zsákmányt ismét özv. Gyurkovicsnénál el
készíttette s ez alkalomból a vadászaton részlvett va
dásztársulati tagokat is meghívta. Ezen estély illetve 
vadászvacsora is a legjobb hangulatban telt el — 
pótolva Laczi nótáit a fiatalság szép magyar nótái.

— Hegyen völgyön lakodalom. Rég nem lát
tak a város falai annyi lakodalmas népet, mint e hó 
21-én, vasárnapon. Az anyakönyvvezető alig győzte 
a sok bevezetést, a papok meg a sok áldásosztogatást, 
s az utczák lent is, fönt is csak úgy visszhangzottak 
a sok kurjongalástól, muzsikától. A tarkakoszorus 
nyoszolyólányok rásaszöknyás csoportjai gyalog, a már 
uriasabb városi köznép kiczifrálkodott leányai kocsi
kon innét is, onnét is előbukkantak. Csakugyan hegyen
völgyön lakodalom, mi a mellett bizonyít,hogy a fiatal 
emberekből még nem veszett ki a házasulási kedv. 
De olyan sem esik ám meg mindennap, mint az em
lített vasárnap ! Volt ugyan is a házasulandók közt 
egy derék vőlegény, ügy körülbelül 70 mondd: hetven éves 
ki teljesen felkészülve, kicsipve várta az ő násznépével 
menyasszonyát kíséretével. E várakozási időt felhasz
nálták jó barátai, s a maguk módja szerinti ékesen- 
szólással igyekeztek bebizonyítani a már nem nagyon 
fiatal vőlegénynek, hogy ime milyen nagy bolondot 
szándékozik ő elkövetni, oly fiatal asszonyt akarván 
hozni a házhoz. Az öreg csak ümegetett s vakargatta 
a füle tövét; nyilván megzavarta nászkedvét az a 
szemrehányó beszéd. Végre is gondolta, ez embereknek 
igazuk leket! Fogta magát, s mikor megérkezett a 
menyasszony népével, egész kedélyesen azt monda 
nekik, hogy hát „tudjátok mit atyafiak, mulassunk, 
vigadjunk, akár csak lakodalom volna, s ha megettük, 
a mi enni s megittuk, a mi inni való, hát akkor csak 
szépen menjen Isten hitével vissza haza a menyasszony; 
meggondoltam a dolgot, nem házasodom meg, vén 
vagyok én már ahhoz!“ — Aki ez esetet nem akarná 
elhinni, csak kérdezze meg az öreg Bálik gazdát, ő 
cselekedte 'meg azt — és, hozzá tesszük, igen bölcsen 
cselekedett. De a másik eset sem kismiska ám ! A 
roszgrundi tóőr leánya férjhez menni készült. Tudták, 
hogy a vőlegénynek előbb más szeretője volt s jámbor, 
együgyű jószívűséggel illendőnek tartották az elhagyott 
szeretőt is meghini a lakadalomva. Ez el is jött, da
czára igen érdekes állapotának. Mig a násznép a vá
rosban járt, a roszgrundi kis tanyán, mely csak egy 
szobácskából áll, megszaporodott a vendégek száma 
egy 'siró, rivó kis jószággal, melyet az említettünk 
elhagyott szeretőnek hozott a gólya emlékül hűtlen 
kedvesétől, ki tán épen akkor esküdött örök hűséget 
egy másiknak. Képzelhetjük, mily meglepetés volt ez 
a visszatérő násznépnek; de azért ne gondoljuk, hogy 
a nászlakoma elmaradt; megtartották biz azt, s talán; 
midőn az ifjú házaspárt éltették, a mellett annak az 
apró jószágnak az egészségére is ittak.

— Hegybányai gyermekjáték-iskola. Alólirott 
a karácsonyi ünnepek és újév közeledtével a tisztelt 
szülőknek melegen ajánlja a hegybánya-szélaknai gyer- 
mekjáték-készitő iskola’ jutányos áron kapható s a jó 
Ízlésnek teljesen megfelelő játékszereit, melyek Hefi 
vezértanitónál Hegybányán, a Károly-aknai helyiségben 
d. e. 8—-12-ig és d. u. 2—6-ig bármikor vásárolhatók, 
vasárnapot kivéve. Litassy János, a gyermekjáték 
készitő iskola igazgatója.

Piaczi árkimutatás
1897. év november hó 27-én tartott hetivásárról.

Az árú
megnevezése

Ára Az árú 
megnevezése

Ára
legal légin legal legm

Búza . . mázsája 11.— 12.- Borjúhús. ■ klg.-ja -.50 -.60
Rozs . . „ 8.— 8.60 Sertéshús, -.48 -.52
Árpa . . 6.50 8.— Kolbász . -.70 -.80
Zab . . „ 6 — 6.30 Szalonna. -.64 -.70
Bab . . 8.- 9.- Disznózsír -.64 -.70
Borsó . 10.— 11 - Ludzsir . 1 — 1.20
Lenese . „ 10.- 11.— Vaj . . —.80 —.90
Mák . . 28.- 30.- Túró . . —.28 —.36
Búzaliszt . „ 18 — 20 — Méz . 1.— 1.40
Rozsliszt . „ 16.- 18.— Buzakenyér —.12 -.16
Árpadara. „ 16.- 18.- Szopós rnalacz drbja 2 — 3-
Rizs . . ., 18.- 26.- Nyúl . 1.20 1.30
Káposzta fejenként -.05 —.08 Tojás . . —.03 -.04
Burgonya mázsája 3 — 3 50 Csibe. . párja -.40 -.80
Nyers kávé klg.-ja 2.— 2 50 Kappan . 1.— 1.20
Bors . . . ., 1.20 1.30 Kacsa 1.20 1.50
Paprika . . „ -.80 1.20 Liba . 1.20 2.—
Czukor süveg „ -.44 -.48 Tej . . . literje -.08 -.10
C'zukor koczka „ -.46 -.50 Tejszin . —.24 -.28
Marhahús . ,. —.48 -.52 Boreczet . -.36 -.40
Juhhus . . „ -.28 —.48 Tűzifa méterje 1.45 2.50

Selmeczi telefon hírmondó tudósítása.
Zóna idő : november 28-ika, vasárnap d. e 9 óra pontban.

Mindazon tisztelt előfizetőinknek, kiknek név- vagy születés 
napjuk deezember hónapban lesz, ezennel szívesen gratulálunk s 
kívánunk nekik boldog és csendes házibékét. A kik pedig disznót 
ölnek, szakértőül ajánlkozik a telefon hírmondó szerkesztőségének 
minden tagja.

K ü Ifö 1 di híreink.
Dreyfus drótnélküli táviratban köszöni meg az ajánlott 

Lábas nevet, sajnálatára fel nem veheti, mert már az általunk 
ajánlottat fogadta el, neve lesz : Háromlábú Kajetán.

Monakóban egy játékos a feletti bánatában, hogy mindig 
nyert s igy hamis játékosnak tarthatják, budai keseriivizzel akarta 
magát elemészteni.

Chikágóban egy magyarországi tót atyafi prófétának adta ki 
magát; az a ezélja, hogy összes pánszlávjainkat Amerikába hívja 
és az indiánok közt, miután azokat eltótositották, Szvatopluk orszá
gát állítja vissza.

A san-marinói köztársaság hadserege számára nálunk ren
deltek meg 2 kilo szalámit és 50 drb. herezeg kiflit; mivel ezt a 
szállítmányt elraktározták, egy készülő véres háborút jósolunk 
ebből.

Csulalongkorn a „Selmeczi Füllentő" belső dolgozó társa 
lett, elvállalta ugyanis a piaczi árak ez. rovat vezetését, E szerint 
a lap az udvari czimet nyerte.

Egy angol híres mérnök a technikai lapokban azt Írja, hogy 
ő a czitadella helyére a híresebb o. generálisok szobrait állítaná 
fel futó lépésben — intő jelül.

Legszenzatiósabb hírünk az, hogy egy külföldi konzorcium 
Selmeczet megveszi és mutogatni körútra viszi.

Belföldi híreink,
A bécsi sémiták Luegernek is nyújtottak át Márton napján 

ludakat.
Kóka (Pest m.) a párisi kiállításon híres lencséjével 

vesz részt.
Vihnyei fürdő vendéglősünk a budapesti Hungária szállóban 

tanulmányozza a poreziózás művészetének anatómiáját és az árak 
arányosságának differentialis egyenleteit.

Mivel Léván sok (négylábú) szamár van, szalámi gyárat ala
pítanak.

Azon hírünkre, hogy Szklenót a télre ponyvával födik be 
Sátor-Alja-üjhelyről ajánlat érkezett, hogy a Sátor hegyet e czélra 
olcsón eladják.

Aezélsörünk tapasztalatokkal terhesen már a határt át
lépte.

A miskolezi államvasutak üzletvezetősége kis vasutunk ügy
kezelését rábízta az úr istenre meg a nyolez tagból álló bakter 
vezérigazgatóságra.

A váczi povalyacsok nem fogadták el a meghívást és nem 
hajlandók hozzánk jönni rendőröknek, mert itt a tolvajok oly ügye
sek, hogy a rendőrökkel való összejátszás nélkül is megélnek.

Az egyetemen tanuló ifjaink indignálódva utasították vissza 
a nemzeti színház igazgatóságának azon ajánlatát, hogy pénzér, 
statiszták lehetnek, otkundesz vér inkább koplal, de meg nem 
adja magat.

Korpona szomszédunk szabad kir. város czimért folyamodott, 
mert az állapotok olyanok, mint a sz. kir, városokban szokott lenni.

Bakabánya a jövő márczius 15-én minden egyes pánszlávját 
mozsárba teszi és disz-gyászlövésként fogja kilőni,

Iglón mulató volt színészeink közül egy Selmeczezel álmodott 
s azonnal kilelte a hideg

H e 1 yi híreink.
Mivel szerkesztőségünkhöz panasz érkezett, hogy híreink nem 

világosak s igy nem is érthetők, a baj orvoslása végett a gyön
gébbek kedvéért minden kedden este magyarázó pót tanfolyamot 
nyitunk.

Egymást érik a vasúti szerencsétlenségek. Garam-Berzenczén 
a minap kis vonatocskánk egy őrizetlen órában önkénytelenül rá
ment a Budapest felé vezető széles vágányra, a szökést csak akkor 
vették észre, midőn nem messzire az állomástól az árokban tehe
tetlenül prüszkölő nyögéseit, hallották. Állítólag a sok bosszantás 
vitte erre a szomorú kimenetelű jobblépésre-

Városunkban kidobolták, hogy este csak párosán lehet járni, 
ez nagyban elő fogja mozdítani az agglegények kevesbülését.

Uj adót hoznak be nálunk is; a ki nem süket, az hallhatja 
a városi óra ütést, tehát nincs szüksége órára, mivel ez haszon 
ergo állásának megfelelő jövedelmi pótadót köteles fizetni akár 
magyar akár tót.

Azt halljuk, hogy lyceumban túlzsúfoltság van, hát miért 
nem ad kölcsön a gymnásiuinnak?

A postai telefon szoba Lucza napjára okvetetleniil elkészül 
mert azután a Lucza székeket kell csinálnia a vállalkozónak.

Egy számtani példát adunk fel, a megfejtő dija egy ostyepka 
Ha kis vasútunknak Berzenczéről 23 kilométert 2 óra és 3 perez 
alatt kell megtennie a menetrend szerint az a kérdés, hogy Selmecz 
hány kilométerekre távozik el Berzenezétől, ha a vonatocskánk 4 
és fél óra alatt kullog be az állomásra ?

Nemsokára csinálják a korcsolyapályát. A helyeket már meg 
lehet váltani, négyszög métere 1 frt.

A ki nyaraló részvényt akar kapni, az jelentkezzék szerkesz
tőségünkben, hol ingyen kaphat, esetleg a jobb részvény mellé még 
pénzt is kap, csak a nevét kell ráírnia.

H i r m o n d ó.

fürdő-tulajdonos
tisztelettel becses emlékezetébe hozza a n. é. kö
zönségnek újból, hogy a

Baumann-féle kertben épült 

fürdőjében 
fütött, meleg1 helyiségekben a télen át is 
lehet fürödni.

Ugyanott a i fürdő közönség rendelkezésére 
áll egy csinosan berendezett, fűtött

váró-, illetve társalgó-szoba 
amelyben szórakozásul különféle lapok is rendel
kezésre állanak.

Fürdő-árak a következők:
a) egy nagy kád-fürdőnek egyszeri használatára 

jogosító jegy, tekintet nélkül a személyek szá
mára . . . . . .40
12 darab ugyanilyen fürdő-jegy 4 frt — 
egy kisebb kádfürdő-jegy . . 25

k>\

cl) 12 darab ugyanilyen fürdő-jegy 2 frt 50
e) egy lepedő használata ... 4 n

Megköszönve eddig is tapasztalt nagyrabe- 
csűll pártfogásukat, kérem vállalatomat továbbra 
is becses pártfogásukban részesíteni.

Kiváló tisztelettel

Hirdetések

DIORAMA.
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy 

deezember 1-én az újonnan épült apáeza zárda 
épületben megtekintésre felállítom

< l i őrá m sí■i ii a t
és kérem a számos látogatást.

A dioráma esteli 5 órától lesz mindennap 
látható.

Kiváló tisztelettel
BACKER ALAJOS.

0
0 
0
8

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására 
igényeknek 
rendezett

adni, hogy a legmodernebb 
is teljesen megfelelőleg be-

szabóüzletemet

® A téli idényre
♦ _..♦

a legdivatosabb, tartósabb és finomabb 
különféle bel- és külföldi szövetekkel dú
san felszereltem és azok nagy választékban 
állanak a tisztelt közönség rendelkezésére.

A midőn ezt nagyia becsült tudomá
sára hozni szerencsém van, egyúttal biz
tosíthatom arról, hogy üzletemben minden 
nemű öltönyök a legújabb és legdivato
sabb kivitelben készülnek.

Becses pártfogását kérve maradok
kiváló tisztelettel

Czemmel György
szabóűzlettulajdonos.

I. magyar kir. szabadalmazott

Nyeremény. Korona.
1 á 70000
1 á 25000
1 á 10000
1 á 5000

3 á 3000 9000
5 á 2000 10000
8 á 1000 8000

20 á 500 10000
60 á 300 18000

3900 á 80 312000
4000 nyer. K. 477000

A II. osztályú
Egy egész . . . . 20
Egy fél . . . . . 10
Egy negyed . . . 5
Egy nyolezad . . 2

Figyelmeztetnek azok, kik 
I-ső osztályra szó'ó sors
jegyeket vettek, de sorsje
gyeik nyereménynyel ki nem 
huzattak, hogy ugyan azon 
számú sorsjegyeket a 11-ik 
osztályra is ugyanazon el
árusítónál vehetik meg, ki
nél az I-ső osztályra szóló 
sorsjegyeket vásárolták, ter
mészetesen a II. osztályú 
betét lefizetése mellett.

sorsjegyek árai: 
kor. -

99

99

99

Nyomatott Joerges Ágost özv. és Fia könyvnyomdájában, Selmeczbányán. 1897.

10 frt — kr
5
2
1

fii
99

99

99

99

99

99

99

99

99

Ezen húzásnál a nyerbetés esélyei már sokkal elő
nyösebbek s mentői tovább — a Vl-ik osztályig — játszik 
az ember, a nyerbetés sánczai annál kedvezőbbek.

Eichel Sándor özv. és utódja 
a m. kir. szab, osztálysorsjáték főelárusitói 

SELMECZBÁNYÁN. (Kis állatvásár-tér.)

50
50
25

ÜSZTALYSÖRSJATEK
100*00® sorsjegy £5O,O<M1> nyeremény.

Második osztály.
Keiét korona.

Húzás: 1897. deezember 10- és 11-én.
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Az Ezüst-utczában az I./12 szám alatt fekvő
Grescho-féle

VENDÉGLŐ
r r lakházzal együtt

azonnal bérbeadatik vagy el adatik.
A vendéglő áll egy nagy és egy kisebb helyiségből 

s hozzátartozó konyhából, a mely mellett egy nagy 
pincze van; a lakházban van két szoba. Minden a, 
legjobb karban. A vendéglő mostani felszerelésével, 
vagy a nélkül adatik el s venni szándékozók kéretnek, 
hogy a ház tulajdonosához, Grescho Jánoshoz for
duljanak, kinél különféle hordók is eladók.

Eladok
nagyon olcsón és előnyös feltételek mellett

111 darab 

selmeczi keresk. és hitelintézeti 

RÉSZVÉNYT,
(a f. évre szóló szelvényekkel£együtt)

darabját 75 forintjával.
Előleg 15 frt, a vételár fenmaradó része 

pedig kellő (váltó) fedezet ellenében 1898. évi 
jülius 1-én fizetendő, kamatokat nem 
számitok.

Egy kis házat, tágas udvarral, nagy 
kerttel és istállóval, eladok.

llell .Iiilitil).

ÉRTESÍTÉS. Ilii* detés.

Órás-üzlet megnyitás,
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy a Deák-Ferencz 
utczában lévő takarékpénztári, (Flemming 
féle ház) épületben

óráS’üsletet
nyitottam, melyben elfogadok mindennemű 
órajavitásokat és azokat kívánatra magán 
házakban is teljesítem.

Sok évi, több bel- és külföldi városban, 
különösen Svajczban Genfben és Német 
országban szerzett tanulmányaim lehetővé 
teszik, hogy feladatomnak képes vagyok tel
jesen megfelelni.

Üzletemben, nagy választékban fali és 
zsebórák is kaphatók.

Pontosság, reális munka és olcsó árak 
mellett oda fogok iparkodni, hogy a t. ez. 
közönség teljes megelégedését kiérdemel
hessem.

Tisztelettel kérem tehát mint e város 
szülötte, hogy kezdő vállalatomat s illetve 
üzletemet nagyrabecsült párfogásába venni 
kegyeskednék.

Mélv tisztelettel
OCHTENDUNG KÁROLY,

órás.

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudo
mására hozni, hogy a Deák Ferenez-utczában 
(a terasszon) levő

nagy czipész-üzletemet — 
és áruházamat 

az őszi és téli idényre 
férfi.-, női- és gyermek-czipőkkel 

dúsan felszereltem és felelte jutányos áron áru
sítom áruimat.

Mivel pedig betegségem miatt kénytelen vol
tam a fővárosból egy jó és gyakorlott szabászt 
üzletemben alkalmazni, vagyok bátor tehát őt is 
becses figyelmébe ajánlani, ki bármily még oly 
kényes igényeknek is képes megfelelni és még fájós 
vagy hibás lábakra is szép, tartós és tiszta kivitelű 
czipőket készíteni vagy kiszolgálni.

Kiváló tisztelettel
Langaner József.

Van'szerencsém a tisztelt czipész-mester és 
segéd urak becses tudomására hozni, hogy

1898. évi január 1-től kezdődőleg

a czipö-szabászatból 
és a szakmánkhoz tartozó más tudnivalókból 

gyakorlati szaktanórákat 
fogok tartani az e téren legújabban elért gya
korlati haladás figyelembe vétele mellett (mér
tanilag is) jutányos árak mellett, úgy, hogy 
minden mester, vagy segéd urnák terhére nem 
esik és mégis hasznot húzhat e gyakorlati tan
folyamból.

Jelentkezhetni Langauer József ur üzle
tében.

Szaktársaim b. pártfogását kérve, maradok 
kiváló tisztelettel

Palancsányi J a nos,
szabász.

Ui czioész-ífezlee I
Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy Selmeczbányán, a főtéren lévő 

Mihálik-féle házban

uj czipes2-Ü21etet, illetve kes2 csípő aruh<2at 
nyitottunk, melyben raktáron tartunk különféle férfi-, női- és gyermek-czipőket és megrendelésekre mér
ték szerint gyorsan, tartós és csinos kivitelben s jutányos árak mellett készítünk czipőneműeket.

Üzletünkben „Asbest“-talpbél (betét) is kapható.
Amidőn uj vállalatunkat nagyrabecsült pártfogásába ajánljuk, egyúttal maradunk kitűnő tisztelettel 

alázatos szolgái
Schiiszter VT. és fia.

a közeledő karácsonyi ünnepekre!

Legolcsóbb bevásárlási forrás!

kitűnő tisztelettel

STEINER BERNÁT.

Az áruknak tulhalmozottsága és üzletem uj berendezése miatt, elhatároztam, hogy

összes áruimat
<• s o cl ál a t o s olcsó áron

a nagyrabecsiilt közönségnek megvételre felajánlom.
Női divat kelmék, duplaszélesek, 18 krtól kezdve dús választékban, legújabb 

divatu finom szövetek és selymek, vászon, siffon, canafasz, téli és selyem ken
dők, zsebkendők, keztyti, harisnya, Jager-féle ingek és nadrágok, fehérnemüek, 
nyakkendők, kalapok és esernyők a legnagyobb választékban; de különösen női 
confectiok u. ra. kabátok, gallérok és felöltők; smyrna, axmünszter és jutta 
szőnyegek, ágy és asztaltakarók, csipke és szövet függönyök és más áruim, 
csodálatos olcsó árak mellett kaphatók.

A ki tehát mesés olcsón és jól bevásárolni akar, annak érdekében fek
szik áruimat mielőbb megtekinteni.

Becses látogatását kérve maradok

Gyár: Alsó Hámor, Barsmegye.
Gyári főraktár: HUHAPEST, Andrássy-nt 2!>. (I. em.)

Raktár: BECS, I., Seilergasse 1. szám.

A „SZANDBIK” e2Üstérú*gyár, 
mely az 1752-ben Selmeczbányán alapított Geramb J. J. unió tulajdona, 

saját vagy adott rajzok szerint előállít:
JKÜT ni i ii d e ii ii e m fi e z ii t sí r ú t, 

mint asztaldíszeket, gyümölcstartókat (jardiniéres-készleteket), zsirandolo- 
kat, gyertyatartókat, serlegeket, 

dísz-emléktárgyakat és versenydijakat, 
mindennemű evő-készletet gazdag választékban, 

pipere-tárgyakat, stb. stb.

Eladó ház.
A

z Erzsébet-utcza közelében egy tel
jesen jókarban levő

földszintes ház kerttel 
szabadkézből eladó. Bővebbet m

egtudhatni 
a kiadóhivatalban.
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A „Selmeczbányai Hetilap44

karácsonyi és újévi hirdetője
A karácsonyi és újévi ünnepek alkalmára összeállított eme külön hirdetőben foglalt hirdetésekre fel

hívjuk a t. olvasó közönség becses figyelmét.
»

Ács József 
a „Hungária" szálló bérlője 

ajánlja a n. é. közönségnek kitűnő minőségű söreit, 
természetes, jó asztali-, pecsenye-, dessert-, cham- 
pányi- és más finom borait, valamint kifogás

talan konyháját.

Ifj. Ochtendung Ignácz
ajánlja a Z se m b ery-féle házban levő 

éttermét és kávéhását 
a n. é. közönség szives figyelmébe.

MÁRKUS M.
CZUKRÁSZATA SELMECZBÁNYÁN

Deák Ferencz-utcza 7saját ház.
(Alapittatott 1830.)

Ajánlja dúsan fölszerelt raktárát karácsonyfa
díszekben, jutányos árak mellett.

ajánlja a nagyérdemű közönségnek a Flemming-féle házban levő

e z i p é !«» z - ii z 1 e t é t.
melyben gyermek-, férfi- és női czipők dús választékban kaphatók és czipő- 
nemiiek mérték után is gyorsan és olcsón, tartós és szép kivitelben készíttetnek.

üveg;-, porczellán^, lámpa-, tükör- és képraktára
Selxneczloáiiya.

ÉTTERMÉBEN
és házhoz vive is kitűnő friss sör, legjobb minőségű fehér és vörös asz
tali, dessert, champagnei palaezk-bor és tisztán, ízletesen készült étel áll 

a n. é.^ közönség rendelkezésére.

Ajánlja a n. é. közönség becses figyelmébe a térasszon lévő, újon
nan berendezett dús raktárát, mely áll; 40 db. 6—12 személyre való asztali 
porczellán és fajancze; 200 porczellán és fajance kávé; 200 porczellán és 
ajance thea készletből; fekete kávé (mokka) szervizekből; színes és kristály, 
festett és vésett, sörös, boros és likörös készletekből; a legújabb gyártmányú 
asztali, függő, sálon, irodai és üzleti lámpákból; aranyozott és diófa rámás 
tükrök és képekből; ablak függöny rámákból ; hajlított faszékekből, vas 
mosdó-asztalokból, toilette- és thea asztalkákból; porczellán, majolika és 
terakotta vázák és figurákból, tömérdek igen szép nippesekből; továbbá 
ckina ezüst diszmüárak és evőeszközökből; mindennemű opticai kristály 
szemüvegek, czvikkerek, lorgnettek és minden hozzátartozó kellékekből — 
a legnagyobb választékban és különféle árakban.

aranyozó-, faragó- és 
festő-műhelyét 

templom-berendezéshez, hol kü
lönféle kivitelű és^nagyságú 

faszobrok és műtárgyak 
O jutányos árak mellette 

készíttetnek.

a Fo-teren, a „Magas haz-ban levő

legolcsóbban lehet vásárolni chiffont, canafast, 
barchetleket, különféle kendőket, dús választékú 
női divat-szöveteket, női kabátokat, asztal-^és ágy- 
teritőket. szőnyegeket stb. — Kéri a n. é. közön
ség becses pártfogását.

Özv. Gyurkovies Andrásué
ajánlja tiszta, jó fehér és vörös borait literenként 
36 krtól feljebb. Üzletében ezenfelül kapható ki
tűnő minőségű tiszta rozs-szesz, rum, cognak, 

boróka, szilva- és törköly-pálinka.

TUSCHL GUSZTÁV
czukrász

ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
czukor- és különféle süteményneműit, 
dús választékban lévő karácsonyfa-díszeit, finom, 
lepecsételt palaczk dessert borait.

Megrendelésekre

különféle sütemények, torták, diós és mákos 
kalácsok és patkók

■=*> olcsón készíttetnek.

ajánlja dúsan felszerelt

b s ö y e tw r a k t á 3? a
Báli öltönyök, felöltők és téli kabátok gyorsan, legdivatosabban és finom 

kivitelben készíttetnek.

A Városi Vigadó
oly helyiség, mely a sürü látogatást csakugyan megérdemelné, annál is 
inkább, mert annak bérlője IVíllterstciu Berilát, minden lehetőt 
elkövet, hogy kitűnő ételek és italok kiszolgálása és pontos és előzéheny 
kiszolgálás által vendégeinek teljes megelégedését kiérdemelhesse. A kará
csonyi ünnepek ideje alatt kitűnő halak is lesznek ott kaphatók, melyek 
megrendelésre bármikor beszerezhetők.

Kéri a n. é. közönség becses pártfogását.

DAUBNER JÁNOS

VENDÉGLŐJÉBEN 
mindig friss és kitűnő minőségű „Szent István" és vihnyei „Aczél" sör, 
jó, természetes bor és Ízletes ételek állanak a mélyen tisztelt,!.vendégek 

rendelkezésére.
Pontos, előzékeny kiszolgálás I Jutányos árak I

A ki karácsonyfa díszeket, különféle czukorne- 
műeket, papiros díszeket, csemege két, karácsonyi aján
dékul igen alkalmas f es t é k k és z 1 e t e k e t, rajzeszközöket, 
iskolatáskákat jutányos áron és nagy választékban vá
sárolni akar, az tegye bevásárlásait El’iist Zsigmoild- 
nak az akadémiai épületben levő újonnan beren
dezett (előbb Trauer Gyula u íj üzletében.

Wem múlandó becsli holmit, 
de könyveket, még pedig 

REMEKÍRÓKAT, IFJÚSÁGI IRATOKAT stb
— melyek tartalmuknál fogva nemesítik nagyját, apraját, aki elolvassa — 

ajánlunk karácsonyra minden újdonsággal ellátott raktárunkból.
Joerges Á. özv. és Fia.

Takáts Miklós kereskedése Selmeczbányán.
Tisztelettel ajánlja fűszer áruit, eredeti behozatalu thea és rum

ját ; különféle sajtokat, conserveket, caviart, angolnát, csemegéket, saját töl
tésű és maga kezelte finom asztali és pecsenye borokat, melyek természetes 
tisztaságáért szavatolás nyujtatik. Továbbá a hegybányai faragó iskolában 
készült, dús választékban lévő gyermek játék szereket, melyek a nagy 
üzlet szomszédságában lévő kis dohány tőzsdei boltban árusittatnak.

Karácsonyi árusítás

HERCZOG M. fő-téri üzletében.
Dús választékban árusittatnak itt legújabb gyermekjátékok, hímzett szivar- és pénztárczák, albumok, varró plüche necsserek, galanteri és norinbergi áruk, férfi 
nyakkendők, gyermek ruhák, kabátok és czipők ; legújabb divatu női kalapok, szőrsapkák, karmantyúk és gallérok ; finom orosz kalocsnyik és különféle téli seson- 

czikkek stb. mind a legolcsóbb árak mellett.

Uj óráM-Cbz|et!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy a Deák Ferencz-utczában, a 11. szám alatt levő házban

■clj oxás-iizletet nyitottaxxx,
melyben különféle zseb-, $ fali-, irodai-, inga- és^más órák jutányos áicn kaphalók jótállás mellett. — Elvállalok mindennemű órajavitásokat és hiszem, hogy 15 évi 

tapasztalat és e téren tett tanulmányok után képes leszek a legnagyobb igényeknek is megfelelni. Kérem ennélfogva nagyrabecsült támogatását.
Kitűnő tisztelettel CIJ3LJBAUM IíÁSZIjÖ.


